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Erschwinglich.  Zuverlässig.  

Installationsvideo

Heimwerkerbedarf.

DUSCHTÜR
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DUSCHTÜR

MODELL:  CNH-PF-S721A  CH/CNH-PF-S721A  

Foto  als  Referenz

MB

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  es  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unseres  

Benutzerhandbuchs  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  von  dem  Produkt  ab,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  

oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

 



Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

1.Überprüfen  Sie  die  Box  sorgfältig  auf  Schäden.  Wenn  sie  beschädigt  ist,  machen  Sie  bitte  ein  Foto  für

Ihre  Aufzeichnungen  und  wenden  Sie  sich  an  unser  Serviceteam,  um  Hilfe  zu  erhalten.

2.  Bei  unsachgemäßer  Installation  besteht  Gefahr.  Ziehen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  Schrauben  und  Muttern  fest.

3.Bitte  montieren  Sie  gemäß  dieser  Anleitung.  Unsachgemäße  Montage  kann  zu

Gefahren.

4.  Tragen  Sie  während  der  Arbeit  eine  ANSl-zugelassene  Schutzbrille  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe.

Montage.

5.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

6.  Bitte  entsorgen  Sie  die  Schachtel  erst,  nachdem  Sie  die  Montage  abgeschlossen  haben.

Duschtür.

7.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder

Medikamente.

8.  Verändern  Sie  dieses  Produkt  in  keiner  Weise.

9.Die  Box  enthält  einige  kleine  Komponenten;  bitte  legen  Sie  diese  richtig  ab,  bevor

Installation,  um  sie  von  Kindern  fernzuhalten  und  die  Sicherheit  zu  gewährleisten.

SICHERHEITSHINWEISE  UND  

Installationshinweise

1.Dimensionale  Messung

Vor  der  Installation  der  Badezimmertür  ist  es  notwendig,  zunächst  die  Größe  der

Tür  richtig.  Messen  Sie  zunächst  die  Breite  und  Höhe  der  Türöffnung,  um

Bestimmen  Sie  die  Abmessungen  des  Türblatts  und  des  Rahmens.  Es  ist  zu  beachten,  dass
Badezimmertüren  erfordern  eine  stärkere  Abdichtung  als  normale  Türen,  daher  kann  es  zu

spezielle  Größenanforderungen.  Es  ist  wichtig,  sorgfältig  zu  messen,  um  sicherzustellen,  dass  die
Türgröße  entspricht  den  Anforderungen.

2.Türrahmenmontage

Bei  der  Montage  des  Türrahmens  ist  auf  die  Vertikalität  zu  achten  und

Ebenheit  des  Türrahmens.  Die  Vertikalität  des  Türrahmens  kann  erreicht  werden  durch

Installieren  von  Stützblöcken  und  Anpassen  der  horizontalen  und  vertikalen  Ausrichtung,  während

Die  Ebenheit  des  Türrahmens  muss  anhand  der  Installation  eines

Nivelliergerät.  Darüber  hinaus,  um  die  wasserdichte  Leistung  von  zu  erhöhen

Der  Türrahmen  muss  an  der  Unterseite  und  an  den  Seiten  versiegelt  werden.

des  Türrahmens,  füllen  Sie  die  Lücken  mit  wasserfestem  Kleber  und  bringen  Sie  eine  wasserdichte  Folie  an
an  der  Innenseite  des  Türrahmens.

VORSICHTSMASSNAHMEN

AWARNUNG  Bitte  lesen  Sie  diese  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch!
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Nach  der  Installation  können  Sie  optional  eine  explosionssichere  Folie  auf  die  Glastür  kleben.

Selbst  wenn  die  Glastür  zerbricht,  spritzen  die  Glassplitter  nicht  auf  verschiedene  Teile  des

Badezimmer,  wodurch  nicht  nur  die  Wahrscheinlichkeit  von  Unfallverletzungen  minimiert  wird,  sondern  auch

Erleichterung  der  Reinigung  durch  die  

—3—

Partist

Menschen.

HINWEIS:  Wir  empfehlen,  die  Duschtür  zu  zweit  zu  montieren.

dauert  etwa  eine  Stunde,

Bitte  überprüfen  Sie  die  Teile  sorgfältig  anhand  der  Teileliste.  Sollten  Teile  fehlen

Teile,  wenden  Sie  sich  bitte  an  unseren  Kundendienst.
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Erforderliche  Werkzeuge:

Die  Duschkabine  in  den  oben  aufgeführten  Größen  kann  bodenstehend  oder
auf  der  Duschplatte,  die  100  %  im  Gleichgewicht  sein  muss.

HINWEIS:  Wir  empfehlen  zwei  Personen,  die  Duschtür  zu  montieren.

dauert  etwa  eine  Stunde.

 



DIESE  DUSCHE  IST  UMKEHRBAR
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Platzieren  Sie  das  Wandprofil  (3)  auf  dem  unteren  Becken,  20-25  mm  vom  äußeren  Beckenrand  entfernt.

Stellen  Sie  mithilfe  einer  Wasserwaage  sicher,  dass  das  Wandprofil  senkrecht  zur  unteren  Basis  steht,  und  markieren  Sie  die  

Position  der  4  Löcher  an  der  

2

Wand.

3

Bohren  Sie  mit  einem  6mm  Bohrer  das  Loch  an  der  markierten  Stelle  und  stecken  Sie  die  Wandpellets  (1)  in  das  Loch.

Ø6mm

1

100%-Niveau

3a

3b
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Montieren  Sie  das  Festglas  (5)  und  setzen  Sie  die  Seite  mit  dem  größeren  Lochabstand  in  das  Wandprofil  

—7—

ein.

4

3

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Wandprofil  senkrecht  zum  Bodenbecken  steht,  und  befestigen  Sie  dann  das  Wandprofil  

(3)  mit  ST4*39-Schrauben  an  der  Wand.
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5
Achten  Sie  darauf,  dass  die  Führungsschiene  (24)  parallel  zur  Festscheibe  (5)  verläuft  und  montieren  Sie  die  Festscheibenverriegelung  (25)

Drehen  Sie  den  Schraubenschlüssel  im  Uhrzeigersinn.

 



Installieren  Sie  die  Türunterführung  (13)  auf  dem  festen  Glas  (5)  und  stellen  Sie  sicher,  dass  sie  parallel  zur  Außenkante  des  Gehäuses  

—9—

7
verläuft.

8  Installieren  Sie  die  Rolle  (20)  auf  dem  beweglichen  Glas  (8),  verriegeln  Sie  es  mit  einem  5-mm-Schlüssel,  installieren  Sie  den  Magnetstreifen  (10)  und  den  Türboden

Gummistreifen  

9

(15).

Legen  Sie  den  unteren  Gummistreifen  auf  den  unteren  Führungsblock  und  hängen  Sie  dann  das  bewegliche  Glas  (8)  an  die  Spurstange,  um  sicherzustellen,  
dass  die  Rolle  reibungslos  gleitet.

 



Anschließend  den  Magnetstreifen  aus  Aluminium  an  die  Wand  in  der  Nähe  der  beweglichen  Tür  

11  Nachdem  die  bewegliche  Tür  gekippt  ist,  stellen  Sie  das  Loch  an  der  Seite  der  Rolle  mit  einem  Sechskantschlüssel  ein,  um  die

kleben.

10  Befestigen  Sie  den  Magnetstreifen  (17)  am  Aluminium-Magnetstreifen  (18),  halten  Sie  die  bewegliche  Tür  geschlossen  

Schiebetür  parallel  zur  Wand.

und
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Ziehen  Sie  den  Magnetstreifen  heraus,  markieren  Sie  das  Loch  im  Aluminiumstreifen  mit  einem  Stift,  bohren  Sie  dann  das  Loch  mit  einem  6-

Bohrer,  stecken  Sie  die  Wandgummipartikel  in  das  Loch,  befestigen  Sie  das  Aluminium  mit  einer  Schraube  und  stecken  Sie  schließlich  die  

Magnetstreifenkarte  in  den  

—11—

Aluminiumstreifen.

12

13  Legen  Sie  den  Aluminiumstreifen  an  die  Wand,  schließen  Sie  dann  die  bewegliche  Tür  und  markieren  Sie  den  Aluminiumstreifen  mit  einem  Stift.

 



Installieren  Sie  den  seitlichen  Wasserblockierstreifen  (7)  an  der  beweglichen  Tür  und  verwenden  Sie  einen  Inbusschlüssel,  um  das  Stolperschutzstück  

(23)  unter  der  Rolle  zu  installieren.
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14

 



15  Installieren  Sie  den  Gummistreifen  (6)  an  der  Türseite  auf  dem  festen  Glas.  Der  Gummistreifen  sollte  an  der  Unterseite  

befestigt  werden.  Schneiden  Sie  die  obere  weiche  Kante  des  Streifens  um  35–40  mm  ab  (nehmen  Sie  die  Maße  und  

schneiden  Sie  den  zusätzlichen  Teil  aus).  Die  Unterseite  sollte  mit  der  Türunterführung  (13)  übereinstimmen.
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Notiz:

Das  falsche  Auftragen  von  Silikondichtmittel  kann  zu  Wasserlecks  führen.

Hinweis:  Bevor  Sie  Glaskleber  auftragen,  stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Oberflächen  sauber  und  trocken  sind,  und  lassen  Sie

es  24  Stunden  trocknen  nach  der  
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Fertigstellung
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Abordable.Fiable.Amélioration  de  l'habitat.

PORTE  DE  DOUCHE

Vidéo  d'installation

 



MODÈLE :  CNH­PF­S721A  CH/CNH­PF­S721A  MB

PORTE  DE  

Photo  pour  référence

Il  s'agit  des  instructions  d'origine,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  

l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  

du  produit  sera  soumise  au  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  de  ne  pas  vous  

informer  à  nouveau  s'il  existe  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

DOUCHE
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Précautions  d'assemblage

1.  Vérifiez  soigneusement  la  boîte  pour  tout  dommage.  Si  elle  est  endommagée,  veuillez  prendre  une  photo  pour

votre  dossier  et  contactez  notre  équipe  de  service  pour  obtenir  de  l'aide.

2.  Il  est  dangereux  s'il  n'est  pas  installé  correctement.  Serrez  toutes  les  vis  et  tous  les  écrous  avant  de  l'utiliser.

3.  Veuillez  assembler  conformément  à  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut  créer

dangers.

4.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant

assemblée.

5.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

6.  Veuillez  ne  pas  jeter  la  boîte  avant  d'avoir  terminé  l'assemblage  du

porte  de  douche.

7.  Ne  vous  assemblez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou  de  drogues.

médicament.

8.  Ne  modifiez  en  aucune  façon  ce  produit.

9.  La  boîte  contient  quelques  petits  composants ;  veuillez  les  placer  correctement  avant

installation  pour  les  éloigner  des  enfants  et  assurer  la  sécurité.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  

Instructions  d'installation

1.  Mesure  dimensionnelle

Avant  d'installer  la  porte  de  la  salle  de  bain,  il  est  nécessaire  de  mesurer  d'abord  la  taille  de  la

porte  correctement.  Tout  d'abord,  mesurez  la  largeur  et  la  hauteur  de  l'ouverture  de  la  porte  pour
déterminer  les  dimensions  du  vantail  et  du  cadre  de  la  porte.Il  convient  de  noter  que
Les  portes  de  salle  de  bain  nécessitent  plus  d'étanchéité  que  les  portes  ordinaires,  il  peut  donc  y  avoir  des
exigences  de  taille  spéciales.  Il  est  important  de  mesurer  soigneusement  pour  garantir  que  le
la  taille  de  la  porte  répond  aux  exigences.
2.  Installation  du  cadre  de  porte

Lors  de  l'installation  du  cadre  de  porte,  il  convient  de  prêter  attention  à  la  verticalité  et

niveau  du  cadre  de  la  porte.  La  verticalité  du  cadre  de  la  porte  peut  être  obtenue  en
l'installation  de  blocs  de  support  et  le  réglage  de  l'alignement  horizontal  et  vertical,  tout  en
le  niveau  du  cadre  de  la  porte  doit  être  calibré  en  fonction  de  l'installation  d'un
instrument  de  nivellement.  De  plus,  afin  d'augmenter  les  performances  d'étanchéité  de
le  cadre  de  la  porte,  il  est  nécessaire  d'effectuer  un  traitement  d'étanchéité  en  bas  et  sur  le  côté
du  cadre  de  la  porte,  remplissez  les  espaces  avec  de  la  colle  imperméable  et  installez  un  film  imperméable
à  l'intérieur  du  cadre  de  la  porte.

PRÉCAUTIONS

AVERTISSEMENTVeuillez  lire  attentivement  ce  manuel  d’utilisation !
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Après  l'installation,  vous  pouvez  choisir  de  coller  un  film  antidéflagrant  sur  la  porte  vitrée.
Même  si  la  porte  vitrée  se  brise,  ses  débris  de  verre  n'éclabousseront  pas  différentes  parties  de  la
salle  de  bain,  non  seulement  en  minimisant  la  probabilité  de  blessures  accidentelles,  mais  aussi
faciliter  le  nettoyage  des  personnes.

REMARQUE :  Nous  recommandons  deux  personnes  pour  assembler  la  porte  de  douche.  Elle  devra

prendre  environ  une  heure,

Veuillez  vérifier  attentivement  les  pièces  conformément  à  la  liste  des  pièces.  S'il  vous  manque  des  pièces

pièces,  veuillez  contacter  notre  service  client.

Partiste

—3—

 



Outils  requis :

La  salle  de  douche  dans  les  tailles  énumérées  ci­dessus  peut  être  installée  au  sol  ou
sur  la  plaque  de  douche  qui  doit  être  équilibrée  à  100%.

REMARQUE :  Nous  recommandons  deux  personnes  pour  assembler  la  porte  de  douche.
Cela  prendra  environ  une  heure.
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CETTE  DOUCHE  EST  
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RÉVERSIBLE

 



niveau  100%

1

Placez  le  profilé  mural  (3)  sur  le  bassin  inférieur,  à  20­25  mm  du  bord  extérieur  du  bassin.

Utilisez  un  niveau  pour  vous  assurer  que  le  profil  du  mur  est  perpendiculaire  à  la  base  inférieure  et  marquez  l'emplacement  
des  4  trous  sur  le  

2

mur.

3

Percez  le  trou  à  l'emplacement  marqué  avec  un  foret  de  6  mm  et  insérez  les  pastilles  murales  (1)  dans  le  trou.

3a

3b
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Ø6mm

 



Assurez­vous  que  le  profil  mural  est  perpendiculaire  au  bassin  inférieur,  puis  fixez  le  profil  mural  (3)  au  mur  
avec  des  vis  

Installez  le  verre  fixe  (5)  et  placez  le  côté  avec  l'espacement  des  trous  le  plus  grand  dans  le  profilé  mural.

ST4*39.

3

4
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Assurez­vous  que  le  rail  de  guidage  (24)  est  parallèle  au  verre  fixe  (5)  et  installez  le  verrou  du  verre  fixe  (25)  en
en  tournant  la  clé  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

5
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bande  de  caoutchouc  (15).

Installez  le  guide  inférieur  de  la  porte  (13)  sur  la  vitre  fixe  (5),  assurez­vous  qu'il  est  parallèle  au  bord  extérieur  du  

Placez  la  bande  de  caoutchouc  inférieure  sur  le  bloc  de  guidage  inférieur,  puis  accrochez  le  verre  mobile  (8)  sur  la  tige  de  direction  pour  vous  assurer  que  la  poulie  glisse  en  douceur.

7
châssis,

8  Installez  la  poulie  (20)  sur  la  vitre  mobile  (8),  en  la  verrouillant  avec  une  clé  de  5  mm,  installez  la  bande  magnétique  (10)  et  le  bas  de  la  

9

porte
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10  Fixez  la  bande  magnétique  (17)  à  la  bande  magnétique  en  aluminium  (18),  maintenez  la  porte  mobile  fermée  

—10—

et
puis  placez  la  bande  magnétique  en  aluminium  contre  le  mur  à  proximité  de  la  porte  mobile.

11  Une  fois  la  porte  mobile  inclinée,  ajustez  le  trou  sur  le  côté  de  la  poulie  avec  une  clé  hexagonale  pour  
porte  coulissante  parallèle  au  mur.

faire

 



13  Laissez  la  bande  d'aluminium  contre  le  mur,  puis  fermez  la  porte  mobile,  marquez  la  bande  d'aluminium  avec  un  stylo,

12

retirez  la  bande  magnétique,  marquez  le  trou  dans  la  bande  d'aluminium  avec  un  stylo,  puis  percez  le  trou  avec  une  perceuse  6,  
insérez  les  particules  de  caoutchouc  du  mur  dans  le  trou,  verrouillez  l'aluminium  avec  une  vis  et  enfin  placez  la  carte  de  bande  
magnétique  dans  la  bande  

—11—

d'aluminium.

 



14
Installez  la  bande  de  blocage  d'eau  latérale  (7)  sur  la  porte  mobile,  à  l'aide  d'une  clé  hexagonale  pour  installer  la  pièce  anti­
trébuchement  (23)  sous  la  poulie.

—12—

 



15  Installez  la  bande  de  caoutchouc  latérale  de  la  porte  (6)  sur  la  vitre  fixe  et  la  bande  de  caoutchouc  doit  

—13—

être  
fixée  au  bas.  Le  bord  supérieur  souple  de  la  bande  doit  être  coupé  à  35­40  mm  (prenez  les  mesures  et  
découpez  la  partie  supplémentaire).  et  le  bas  doit  coïncider  avec  le  guide  inférieur  de  la  porte  (13).

 



Note:

Une  application  incorrecte  du  mastic  silicone  peut  provoquer  des  fuites  d’eau.

Remarque :  avant  d'appliquer  la  colle  à  verre,  assurez­vous  que  toutes  les  surfaces  sont  propres  et  sèches,  et  laissez

il  sèche  pendant  24  heures  après  la  finition
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Betaalbaar.Betrouwbaar.Huisverbetering.

DOUCHEDEUR

 



MODEL:  CNH-PF-S721A  CH/CNH-PF-S721A  

Dit  zijn  de  originele  instructies.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  op  een  

duidelijke  manier  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  

u  hebt  ontvangen.  Wij  informeren  u  niet  meer  over  eventuele  technologische  of  software-

updates  voor  ons  product.

MB

Foto  ter  referentie

DOUCHEDEUR
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Voorzorgsmaatregelen  voor  montage

1.  Controleer  de  doos  zorgvuldig  op  eventuele  schade.  Als  de  doos  beschadigd  is,  maak  dan  een  foto  om

uw  gegevens  en  neem  contact  op  met  ons  serviceteam  voor  hulp.

2.  Het  is  gevaarlijk  als  het  niet  correct  wordt  geïnstalleerd.  Draai  alle  schroeven  en  moeren  vast  voordat  u  het  gebruikt.

3.  Monteer  het  apparaat  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan  leiden  tot:

gevaren.

4.  Draag  tijdens  het  werk  een  door  de  ANSl  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

montage.

5.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

6.  Gooi  de  doos  pas  weg  nadat  u  klaar  bent  met  het  monteren  van  de

douchedeur.

7.  Niet  monteren  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of

medicatie.

8.  Breng  op  geen  enkele  wijze  wijzigingen  aan  in  dit  product.

9.  De  doos  bevat  enkele  kleine  onderdelen;  plaats  deze  op  de  juiste  manier  voordat  u  de  doos  verzendt.

installatie  om  ze  buiten  bereik  van  kinderen  te  houden  en  de  veiligheid  te  

—2—

garanderen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  

Installatie-instructies

1.  Dimensionale  meting

Voordat  u  de  badkamerdeur  installeert,  moet  u  eerst  de  afmetingen  van  de  deur  meten.

deur  correct.  Meet  eerst  de  breedte  en  hoogte  van  de  deuropening  om

bepaal  de  afmetingen  van  het  deurblad  en  het  kozijn.  Hierbij  dient  men  er  rekening  mee  te  houden  dat
Badkamerdeuren  vereisen  meer  afdichting  dan  gewone  deuren,  dus  er  kunnen  wat  problemen  zijn

speciale  maatvereisten.  Het  is  belangrijk  om  zorgvuldig  te  meten  om  ervoor  te  zorgen  dat  de

De  deurafmetingen  voldoen  aan  de  eisen.

2.  Installatie  van  het  deurkozijn

Bij  het  plaatsen  van  het  deurkozijn  moet  er  gelet  worden  op  de  verticaliteit  en

waterpasheid  van  het  deurkozijn.  De  verticaliteit  van  het  deurkozijn  kan  worden  bereikt  door

het  installeren  van  steunblokken  en  het  aanpassen  van  de  horizontale  en  verticale  uitlijning,  terwijl

de  waterpasheid  van  het  deurkozijn  moet  worden  gekalibreerd  op  basis  van  de  installatie  van  een

waterpasinstrument.Om  bovendien  de  waterdichte  prestaties  van

het  deurkozijn,  is  het  noodzakelijk  om  een  afdichtingsbehandeling  aan  de  onder-  en  zijkant  uit  te  voeren

van  het  deurkozijn,  vul  de  openingen  met  waterdichte  lijm  en  installeer  waterdichte  folie
aan  de  binnenkant  van  het  deurkozijn.

VOORZORGSMAATREGELEN

WAARSCHUWINGLees  deze  gebruikershandleiding  zorgvuldig  door!

 



Na  de  installatie  kunt  u  ervoor  kiezen  om  explosieveilige  folie  op  de  glazen  deur  te  plakken.

Zelfs  als  de  glazen  deur  breekt,  zal  het  glasafval  niet  op  verschillende  plekken  in  de
badkamer,  waardoor  niet  alleen  de  kans  op  een  ongeval  wordt  geminimaliseerd,  maar  ook
het  vergemakkelijken  van  het  schoonmaken.

LET  OP:  Wij  adviseren  om  de  douchedeur  met  twee  personen  te  monteren.

duurt  ongeveer  een  uur,

Controleer  de  onderdelen  zorgvuldig  aan  de  hand  van  de  onderdelenlijst.  Als  u  onderdelen  mist,

Voor  onderdelen  kunt  u  contact  opnemen  met  onze  

Partijdige

klantenservice.
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gereedschappen:

De  doucheruimte  in  de  hierboven  genoemde  afmetingen  kan  op  de  vloer  of
op  de  doucheplaat  die  100%  in  balans  moet  zijn.

LET  OP:  Wij  adviseren  om  de  douchedeur  door  twee  personen  te  laten  monteren.

zal  ongeveer  een  uur  duren.

 



DEZE  DOUCHE  IS  
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OMKEERBAAR

 



100%  

Ø6mm

niveau

1

Plaats  het  wandprofiel  (3)  op  het  onderste  bassin,  20-25  mm  van  de  buitenrand  van  het  bassin.

Gebruik  een  waterpas  om  ervoor  te  zorgen  dat  het  muurprofiel  loodrecht  op  de  onderkant  staat  en  markeer  de  locatie  van  de  4  

gaten  op  de  

2

3

muur.

Boor  het  gat  op  de  gemarkeerde  plaats  met  een  boor  van  6  mm  en  plaats  de  wandkorrels  (1)  in  het  gat.

3a

3b
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Zorg  ervoor  dat  het  wandprofiel  loodrecht  op  het  onderste  bassin  staat  en  bevestig  vervolgens  het  wandprofiel  

(3)  met  schroeven  ST4*39  aan  de  

Plaats  het  vaste  glas  (5)  en  plaats  de  zijde  met  de  grootste  gatafstand  in  het  muurprofiel.

muur.

3

4
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Zorg  ervoor  dat  de  geleiderail  (24)  evenwijdig  is  aan  het  vaste  glas  (5)  en  monteer  het  vaste  glasslot  (25)  door

door  de  sleutel  met  de  klok  mee  te  draaien.

5

—8—

 



Plaats  de  onderste  geleider  van  de  deur  (13)  op  het  vaste  glas  (5),  zorg  ervoor  dat  deze  parallel  loopt  aan  de  buitenrand  van  het  

8  Plaats  de  katrol  (20)  op  het  beweegbare  glas  (8),  zet  deze  vast  met  een  5  mm  sleutel  en  plaats  de  magneetstrip  (10)  en  de  onderkant  van  de  

9

deur.

chassis,

7

rubberen  strip  

—9—

(15).

Plaats  de  onderste  rubberen  strip  op  het  onderste  geleidingsblok  en  hang  vervolgens  het  beweegbare  glas  (8)  aan  de  trekstang  om  ervoor  te  
zorgen  dat  de  katrol  soepel  glijdt.

 



10  Bevestig  de  magneetstrip  (17)  aan  de  aluminium  magneetstrip  (18),  houd  de  bewegende  deur  gesloten  

—10—

en
Plaats  vervolgens  de  magneetstrip  van  aluminium  tegen  de  muur,  dichtbij  de  beweegbare  

schuifdeur  parallel  aan  de  muur.

deur.

11  Nadat  de  beweegbare  deur  is  gekanteld,  past  u  het  gat  aan  de  zijkant  van  de  katrol  aan  met  een  inbussleutel  om  de

 



13  Laat  de  aluminium  strip  tegen  de  muur  rusten,  sluit  vervolgens  de  beweegbare  deur  en  markeer  de  aluminium  strip  met  een  pen,

12

Trek  de  magneetstrip  eruit,  markeer  het  gat  in  de  aluminiumstrip  met  een  pen,  boor  vervolgens  het  gat  met  een  

boormachine  nr.  6,  plaats  de  rubberen  wanddeeltjes  in  het  gat,  zet  het  aluminium  vast  met  een  schroef  en  plaats  ten  slotte  
de  magneetstripkaart  in  de  

—11—

aluminiumstrip.

 



14
Installeer  de  waterafsluitstrip  aan  de  zijkant  (7)  op  de  bewegende  deur  en  gebruik  daarbij  een  inbussleutel  om  het  anti-uitstapstuk  (23)  

onder  de  katrol  te  

—12—

installeren.

 



15  Plaats  de  rubberen  strip  aan  de  zijkant  van  de  deur  (6)  op  het  vaste  glas.  Bevestig  de  rubberen  strip  aan  de  
onderkant.  Knip  de  bovenste  zachte  rand  van  de  strip  af  op  35-40  mm  (neem  de  maten  en  knip  het  
overtollige  deel  uit).  De  onderkant  moet  samenvallen  met  de  onderste  geleider  van  de  deur  (13).

—13—

 



Opmerking:

Het  verkeerd  aanbrengen  van  siliconenkit  kan  waterlekkages  veroorzaken.

Let  op:  Voordat  u  glaslijm  aanbrengt,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  alle  oppervlakken  schoon  en  droog  zijn  en  laat

het  droogt  24  uur  na  afwerking
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Prisvärd.  Pålitlig.  

DUSCHDÖRR

Hemförbättring.

Installationsvideo

 



MODELL:  CNH-PF-S721A  CH/CNH-PF-S721A  

Foto  för  referens

MB

Detta  är  originalinstruktionerna,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  

ursäkt  för  att  vi  inte  informerar  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  

programuppdateringar  för  vår  produkt.

DUSCHDÖRR
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Monteringsförsiktighetsåtgärder

1.  Kontrollera  noggrant  att  rutan  inte  har  några  skador.  Om  den  är  skadad,  vänligen  ta  ett  foto.

din  journal  och  kontakta  vårt  serviceteam  för  hjälp.

2.  Det  är  farligt  om  det  inte  installeras  korrekt.  Dra  åt  alla  skruvar  och  muttrar  innan  du  använder  det.

3.  Montera  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  skapa

faror.

4.  Använd  ANSl-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under  arbetet.

montering.

5.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

6.  Släng  inte  lådan  förrän  du  är  klar  med  monteringen.

duschdörr.

7.  Montera  inte  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller

medicin.

8.  Ändra  inte  denna  produkt  på  något  sätt.

9.  Lådan  innehåller  några  smådelar;  var  vänlig  placera  dem  korrekt  innan

installation  för  att  hålla  dem  utom  räckhåll  för  barn  och  garantera  säkerheten.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  OCH  

Installationsanvisningar

1.  Dimensionsmätning

Innan  badrumsdörren  monteras  är  det  nödvändigt  att  först  mäta  storleken  på

dörren  korrekt.  Mät  först  bredden  och  höjden  på  dörröppningen  för  att

bestäm  måtten  på  dörrbladet  och  karmen.  Det  bör  noteras  att
badrumsdörrar  kräver  mer  tätning  än  vanliga  dörrar,  så  det  kan  finnas  vissa

speciella  storlekskrav.  Det  är  viktigt  att  mäta  noggrant  för  att  säkerställa  att
dörrstorleken  uppfyller  kraven.

2.  Montering  av  dörrkarm

Vid  montering  av  dörrkarmen  bör  uppmärksamhet  ägnas  åt  vertikaliteten  och

dörrkarmens  planhet.  Dörrkarmens  vertikalitet  kan  uppnås  genom

installera  stödblock  och  justera  den  horisontella  och  vertikala  justeringen,  samtidigt  som

Dörrkarmens  jämnhet  behöver  kalibreras  baserat  på  installation  av  en

nivelleringsinstrument.  För  att  öka  vattentätheten  hos

dörrkarmen  är  det  nödvändigt  att  utföra  tätningsbehandling  i  botten  och  på  sidorna

av  dörrkarmen,  fyll  i  luckorna  med  vattentätt  lim  och  installera  vattentät  film
på  insidan  av  dörrkarmen.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

VARNING  Läs  denna  användarmanual  noggrant!

—2—

 



Efter  installationen  kan  du  välja  att  sätta  fast  explosionssäker  film  på  glasdörren.
Även  om  glasdörren  går  sönder,  kommer  inte  glasskräp  att  stänka  på  olika  delar  av
badrum,  vilket  inte  bara  minimerar  sannolikheten  för  oavsiktlig  skada,  utan  också
underlättar  människors  städning.

OBS:  Vi  rekommenderar  att  två  personer  monterar  duschdörren.  Det  kommer  att  behövas

ta  ungefär  en  timme,

Kontrollera  delarna  noggrant  enligt  reservdelslistan.  Om  du  saknar  några

delar,  vänligen  kontakta  vår  kundtjänst.

Partisk
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Verktyg  som  
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krävs:

Duschrummet  i  ovanstående  storlekar  kan  installeras  på  golvet  eller
på  duschplattan  som  måste  vara  100  %  balanserad.

OBS:  Vi  rekommenderar  att  två  personer  monterar  duschdörren.

kommer  att  behöva  ta  ungefär  en  timme.

 



DENNA  DUSCH  ÄR  REVERSIBEL
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100%  nivå

1

Placera  väggprofilen  (3)  på  det  nedre  tvättstället,  20–25  mm  från  tvättställets  ytterkant.

Använd  ett  vattenpass  för  att  säkerställa  att  väggprofilen  är  vinkelrät  mot  bottenplattan  och  markera  platsen  för  de  fyra  hålen  på  

Borra  hålet  på  den  markerade  platsen  med  ett  6  mm  borr  och  för  in  väggpelletsen  (1)  i  hålet.

väggen.

3

2

3a

3b

Ø6  
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mm
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4

3

Se  till  att  väggprofilen  är  vinkelrät  mot  botten  av  bassängen  och  fäst  sedan  väggprofilen  (3)  på  väggen  med  
ST4*39-skruvar.

Montera  det  fasta  glaset  (5)  och  placera  sidan  med  det  större  hålavståndet  i  väggprofilen.

 



Se  till  att  styrskenan  (24)  är  parallell  med  det  fasta  glaset  (5)  och  montera  det  fasta  glaslåset  (25)  genom  att
vrida  skiftnyckeln  medurs.

5
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8  Montera  remskivan  (20)  på  det  rörliga  glaset  (8),  lås  den  med  en  5  mm  nyckel,  montera  magnetremsan  (10)  och  dörrens  

gummilist  

Placera  den  nedre  gummilisten  på  det  nedre  styrblocket  och  häng  sedan  det  rörliga  glaset  (8)  på  dragstången  för  att  säkerställa  att  remskivan  
glider  smidigt.

(15).

undersida

Montera  dörrens  nedre  styrskena  (13)  på  det  fasta  glaset  (5),  se  till  att  den  är  parallell  med  chassits  

9

ytterkant,
7
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Placera  sedan  magnetremsan  av  aluminium  mot  väggen  nära  den  rörliga  

11  Efter  att  den  rörliga  dörren  har  lutats,  justera  hålet  på  sidan  av  remskivan  med  en  insexnyckel  för  att  göra

dörren.
10  Fäst  magnetremsan  (17)  på  magnetremsan  i  aluminium  (18),  håll  den  rörliga  dörren  stängd  

skjutdörr  parallellt  med  väggen.

och
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13  Låt  aluminiumlisten  ligga  mot  väggen,  stäng  sedan  den  rörliga  dörren,  markera  aluminiumlisten  med  en  penna,

12

Dra  ut  magnetremsan,  markera  hålet  i  aluminiumremsan  med  en  penna,  borra  sedan  hålet  med  en  6:e  borr,  sätt  in  
vägggummipartiklarna  i  hålet,  lås  aluminiumet  med  en  skruv  och  slutligen  sätt  in  magnetremskortet  i  

—11—

aluminiumremsan.

 



14
Montera  vattenspärrlisten  (7)  på  sidan  av  den  rörliga  dörren  och  använd  en  insexnyckel  för  att  montera  säkringsdelen  (23)  

under  

—12—

remskivan.

 



15  Montera  gummilisten  på  dörrsidan  (6)  på  det  fasta  glaset  och  gummilisten  ska  fästas  på  undersidan.  

—13—

Den  
övre  mjuka  kanten  av  den  randiga  listen  ska  skäras  35–40  mm  (ta  måtten  och  skär  ut  den  extra  
delen).  Undersidan  ska  sammanfalla  med  dörrens  undersida  (13).

 



Notera:

Felaktig  applicering  av  silikonfogmassa  kan  orsaka  vattenläckor.

Obs:  Innan  du  applicerar  glaslim,  se  till  att  alla  ytor  är  rena  och  torra,  och  låt  dem

det  torkar  i  24  timmar  efter  avslutad
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Mejoras  para  el  hogar  asequibles.  

Vídeo  de  instalación

Confiables.

PUERTA  DE  DUCHA

 



PUERTA  DE  
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DUCHA

MODELO:  CNH­PF­S721A  CH/CNH­PF­S721A  

Esta  es  la  instrucción  original,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  
de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  

usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  
que  no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  

software  en  nuestro  producto.

MB

Foto  de  referencia

 



Precauciones  de  montaje

1.  Revise  cuidadosamente  la  caja  para  detectar  posibles  daños.  Si  está  dañada,  tome  una  foto.

su  registro  y  comuníquese  con  nuestro  equipo  de  servicio  para  obtener  ayuda.

2.  Es  peligroso  si  no  se  instala  correctamente.  Apriete  todos  los  tornillos  y  tuercas  antes  de  usarlo.

3.  Por  favor,  ensamble  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  ensamblaje  incorrecto  puede  crear

peligros.

4.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSl  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante

asamblea.

5.  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.

6.  No  deseche  la  caja  hasta  que  haya  terminado  de  ensamblar  el  producto.

puerta  de  ducha.

7.  No  realice  el  montaje  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o

medicamento.

8.  No  altere  este  producto  de  ninguna  manera.

9.  La  caja  contiene  algunos  componentes  pequeños;  colóquelos  correctamente  antes  de

Instalación  para  mantenerlos  alejados  de  los  niños  y  garantizar  la  seguridad.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  

Instrucciones  de  instalación

1.Medición  dimensional
Antes  de  instalar  la  puerta  del  baño,  es  necesario  medir  primero  el  tamaño  de  la
puerta  correctamente.  En  primer  lugar,  mida  el  ancho  y  la  altura  de  la  abertura  de  la  puerta  para
determinar  las  dimensiones  de  la  hoja  y  el  marco  de  la  puerta.  Cabe  señalar  que
Las  puertas  de  baño  requieren  más  sellado  que  las  puertas  normales,  por  lo  que  puede  haber  algunas
Requisitos  de  tamaño  especiales.  Es  importante  medir  con  cuidado  para  garantizar  que
El  tamaño  de  la  puerta  cumple  con  los  requisitos.

2.Instalación  del  marco  de  la  puerta

Al  instalar  el  marco  de  la  puerta,  se  debe  prestar  atención  a  la  verticalidad  y

Nivelación  del  marco  de  la  puerta.La  verticalidad  del  marco  de  la  puerta  se  puede  lograr  mediante
instalando  bloques  de  soporte  y  ajustando  la  alineación  horizontal  y  vertical,  mientras
La  nivelación  del  marco  de  la  puerta  debe  calibrarse  en  función  de  la  instalación  de  un
instrumento  de  nivelación.  Además,  para  aumentar  el  rendimiento  a  prueba  de  agua  de
El  marco  de  la  puerta,  es  necesario  realizar  un  tratamiento  de  sellado  en  la  parte  inferior  y  lateral.
Del  marco  de  la  puerta,  rellene  los  huecos  con  adhesivo  impermeable  e  instale  una  película  impermeable.
en  el  interior  del  marco  de  la  puerta.

PRECAUCIONES

ADVERTENCIA¡Lea  atentamente  este  manual  de  usuario!
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Después  de  la  instalación,  puede  optar  por  pegar  una  película  a  prueba  de  explosiones  en  la  puerta  de  

—3—

vidrio.
Incluso  si  la  puerta  de  vidrio  se  rompe,  sus  restos  de  vidrio  no  salpicarán  varias  partes  de  la
baño,  no  solo  minimizando  la  probabilidad  de  lesiones  accidentales,  sino  también
facilitando  la  limpieza  de  las  personas.

NOTA:  Recomendamos  dos  personas  para  ensamblar  la  puerta  de  la  ducha.  Será  necesario

toma  aproximadamente  una  hora,

Por  favor  revise  las  piezas  cuidadosamente  de  acuerdo  con  la  lista  de  piezas.  Si  falta  alguna

Para  cualquier  pieza,  póngase  en  contacto  con  nuestro  departamento  de  atención  al  cliente.

Partista

 



Herramientas  necesarias:

El  cuarto  de  ducha  en  los  tamaños  indicados  anteriormente  se  puede  instalar  en  el  suelo  o
en  el  plato  de  ducha  que  debe  estar  100%  equilibrado.

NOTA:  Recomendamos  dos  personas  para  montar  la  puerta  de  la  ducha.
Necesitará  tomar  aproximadamente  una  hora.
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ESTA  DUCHA  ES  REVERSIBLE
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Coloque  el  perfil  de  pared  (3)  en  el  lavabo  inferior,  a  20­25  mm  del  borde  exterior  del  lavabo.

Utilice  un  nivel  para  asegurarse  de  que  el  perfil  de  la  pared  esté  perpendicular  a  la  base  inferior  y  marque  la  ubicación  de  
los  4  orificios  en  la  

Ø6mm

pared.

3

Perfore  el  orificio  en  la  ubicación  marcada  con  una  broca  de  6  mm  e  inserte  las  pastillas  de  pared  (1)  en  el  orificio.

2

1

100%  nivel

3a

3b
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Asegúrese  de  que  el  perfil  de  la  pared  esté  perpendicular  al  lavabo  inferior,  luego  fije  el  perfil  de  la  pared  
(3)  a  la  pared  con  tornillos  

—7—

ST4*39.

3

4

Instale  el  vidrio  fijo  (5)  y  coloque  el  lado  con  el  espacio  entre  orificios  más  grande  en  el  perfil  de  la  pared.
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5 Asegúrese  de  que  el  riel  guía  (24)  esté  paralelo  al  vidrio  fijo  (5)  e  instale  el  bloqueo  del  vidrio  fijo  (25)
girando  la  llave  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

 



Instale  la  guía  inferior  de  la  puerta  (13)  en  el  vidrio  fijo  (5),  asegúrese  de  que  esté  paralela  al  borde  exterior  del  
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7
chasis.

8  Instale  la  polea  (20)  en  el  vidrio  móvil  (8),  bloqueándola  con  una  llave  de  5  mm,  instale  la  tira  magnética  (10)  y  la  parte  inferior  de  la  puerta.

tira  de  goma  

Coloque  la  tira  de  goma  inferior  en  el  bloque  guía  inferior,  luego  cuelgue  el  vidrio  móvil  (8)  en  la  barra  de  unión  para  asegurarse  de  que  la  
polea  se  deslice  9 suavemente.

(15).

 



Luego  coloque  la  tira  magnética  de  aluminio  contra  la  pared  cerca  de  la  puerta  movible.

11  Después  de  inclinar  la  puerta  móvil,  ajuste  el  orificio  en  el  costado  de  la  polea  con  una  llave  hexagonal  para

10  Fije  la  tira  magnética  (17)  a  la  tira  magnética  de  aluminio  (18),  mantenga  la  puerta  móvil  cerrada  

Puerta  corredera  paralela  a  la  pared.

y

—10—

 



Saque  la  tira  magnética,  marque  el  orificio  en  la  tira  de  aluminio  con  un  bolígrafo,  luego  taladre  el  orificio  con  una  broca  de  6  
mm,  inserte  las  partículas  de  goma  de  pared  en  el  orificio,  bloquee  el  aluminio  con  un  tornillo  y,  finalmente,  coloque  la  tarjeta  de  
la  tira  magnética  en  la  tira  de  

—11—

aluminio.

12

13  Coloque  la  tira  de  aluminio  contra  la  pared,  luego  cierre  la  puerta  móvil,  marque  la  tira  de  aluminio  con  un  bolígrafo,

 



Instale  la  tira  de  bloqueo  de  agua  lateral  (7)  en  la  puerta  móvil,  utilizando  una  llave  hexagonal  para  instalar  la  pieza  anti­
viaje  (23)  debajo  de  la  

—12—

polea.

14

 



15  Instale  la  tira  de  goma  lateral  de  la  puerta  (6)  en  el  vidrio  fijo  y  la  tira  de  goma  debe  fijarse  a  la  

—13—

parte  
inferior.  El  borde  superior  suave  de  la  tira  debe  cortarse  de  35  a  40  mm  (tome  las  medidas  y  corte  
la  parte  adicional)  y  la  parte  inferior  debe  coincidir  con  la  guía  inferior  de  la  puerta  (13).

 



Nota:

La  aplicación  incorrecta  del  sellador  de  silicona  puede  provocar  fugas  de  agua.

Nota:  Antes  de  aplicar  el  pegamento  para  vidrio,  asegúrese  de  que  todas  las  superficies  estén  limpias  y  secas,  y  deje  que

Se  seca  durante  24  horas  después  de  terminar.
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Miglioramento  della  casa  conveniente  e  

Video  di  installazione

affidabile.

PORTA  DOCCIA

 



PORTA  

—1—

DOCCIA

MODELLO:  CNH-PF-S721A  CH/CNH-PF-S721A  

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  più  se  ci  saranno  aggiornamenti  tecnologici  

o  software  sul  nostro  prodotto.

MB

Foto  di  riferimento

 



Precauzioni  di  montaggio

1.  Controllare  attentamente  la  scatola  per  eventuali  danni.  Se  danneggiata,  scattare  una  foto  per

il  tuo  record  e  contatta  il  nostro  team  di  assistenza  per  ricevere  assistenza.

2.  È  pericoloso  se  non  installato  correttamente.  Serrare  tutte  le  viti  e  i  dadi  prima  dell'uso.

3.  Si  prega  di  assemblare  secondo  queste  istruzioni.  Un  assemblaggio  improprio  può  creare

pericoli.

4.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  dall'ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti  durante

assemblaggio.

5.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

6.  Si  prega  di  non  gettare  la  scatola  prima  di  aver  completato  l'assemblaggio

porta  della  doccia.

7.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o

farmaco.

8.  Non  alterare  in  alcun  modo  il  prodotto.

9.  La  scatola  contiene  alcuni  piccoli  componenti;  posizionarli  correttamente  prima

installazione  per  tenerli  lontani  dai  bambini  e  garantire  la  sicurezza.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  E  

Istruzioni  per  l'installazione

1.  Misurazione  dimensionale

Prima  di  installare  la  porta  del  bagno,  è  necessario  misurare  prima  la  dimensione  della

porta  correttamente.  Innanzitutto,  misurare  la  larghezza  e  l'altezza  dell'apertura  della  porta  per

determinare  le  dimensioni  dell'anta  e  del  telaio  della  porta.  Va  notato  che
Le  porte  del  bagno  richiedono  una  maggiore  tenuta  rispetto  alle  porte  normali,  quindi  potrebbero  esserci  alcune

requisiti  di  dimensioni  speciali.  È  importante  misurare  attentamente  per  garantire  che  il

le  dimensioni  della  porta  soddisfano  i  requisiti.

2.  Installazione  del  telaio  della  porta

Durante  l'installazione  del  telaio  della  porta,  prestare  attenzione  alla  verticalità  e

livellamento  del  telaio  della  porta.  La  verticalità  del  telaio  della  porta  può  essere  ottenuta  tramite

installazione  di  blocchi  di  supporto  e  regolazione  dell'allineamento  orizzontale  e  verticale,

la  planarità  del  telaio  della  porta  deve  essere  calibrata  in  base  all'installazione  di  un

strumento  di  livellamento.Inoltre,  al  fine  di  aumentare  le  prestazioni  di  impermeabilità  di

il  telaio  della  porta,  è  necessario  eseguire  il  trattamento  di  sigillatura  nella  parte  inferiore  e  laterale

del  telaio  della  porta,  riempire  gli  spazi  vuoti  con  adesivo  impermeabile  e  installare  la  pellicola  impermeabile
sulla  parte  interna  del  telaio  della  porta.

PRECAUZIONI

AVVERTENZALeggere  attentamente  il  presente  manuale  utente!
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Dopo  l'installazione,  è  possibile  scegliere  di  applicare  una  pellicola  antideflagrante  sulla  porta  in  vetro.

Anche  se  la  porta  di  vetro  si  rompe,  i  detriti  di  vetro  non  schizzeranno  in  varie  parti  della

bagno,  non  solo  riducendo  al  minimo  la  probabilità  di  lesioni  accidentali,  ma  anche
facilitare  la  pulizia  delle  persone.

NOTA:  si  consiglia  di  montare  la  porta  della  doccia  in  due  persone.  Sarà  necessario

ci  vuole  circa  un'ora,

Si  prega  di  controllare  attentamente  le  parti  in  base  all'elenco  delle  parti.  Se  manca  qualcosa

parti,  contattare  il  nostro  servizio  
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clienti.

Partista
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5  millimetri

ST4*30

2,5  mm

Strumenti  necessari:

Il  box  doccia  nelle  dimensioni  sopra  elencate  può  essere  installato  a  pavimento  o
sul  piatto  doccia  che  deve  essere  bilanciato  al  100%.

NOTA:  Si  consiglia  di  montare  la  porta  della  doccia  in  due  persone.
ci  vorrà  circa  un'ora.

 



QUESTA  DOCCIA  È  REVERSIBILE
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Posizionare  il  profilo  a  parete  (3)  sul  bacino  inferiore,  a  20-25  mm  di  distanza  dal  bordo  esterno  del  bacino.

Utilizzare  una  livella  per  assicurarsi  che  il  profilo  della  parete  sia  perpendicolare  alla  base  inferiore  e  segnare  la  posizione  dei  4  

fori  sulla  

Ø6mm

parete.

3

Praticare  un  foro  nel  punto  segnato  con  una  punta  da  trapano  da  6  mm  e  inserire  i  pellet  da  parete  (1)  nel  foro.

2

1

livello  100%

3a

3b
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Assicurarsi  che  il  profilo  della  parete  sia  perpendicolare  alla  vasca  inferiore,  quindi  fissare  il  profilo  della  parete  

(3)  alla  parete  con  viti  

—7—

ST4*39.

3

4

Installare  il  vetro  fisso  (5)  e  posizionare  il  lato  con  la  spaziatura  dei  fori  più  grande  nel  profilo  a  parete.
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5
Assicurarsi  che  la  guida  (24)  sia  parallela  al  vetro  fisso  (5)  e  installare  il  blocco  del  vetro  fisso  (25)
ruotando  la  chiave  in  senso  orario.

 



Installare  la  guida  inferiore  della  porta  (13)  sul  vetro  fisso  (5),  assicurarsi  che  sia  parallela  al  bordo  esterno  del  

—9—

7
telaio,

8  Installare  la  puleggia  (20)  sul  vetro  mobile  (8),  bloccandola  con  una  chiave  da  5  mm,  installare  la  striscia  magnetica  (10)  e  il  fondo  della  porta

striscia  di  

Posizionare  la  striscia  di  gomma  inferiore  sul  blocco  guida  inferiore,  quindi  appendere  il  vetro  mobile  (8)  al  tirante  per  garantire  che  la  puleggia  scorra  senza  
9

intoppi.

gomma(15).

 



quindi  posizionare  la  striscia  magnetica  in  alluminio  contro  il  muro  vicino  alla  porta  mobile.

11  Dopo  aver  inclinato  la  porta  mobile,  regolare  il  foro  sul  lato  della  puleggia  con  una  chiave  esagonale  per  rendere

10  Fissare  la  striscia  magnetica  (17)  alla  striscia  magnetica  in  alluminio  (18),  tenere  chiusa  la  porta  mobile  

porta  scorrevole  parallela  al  muro.

e
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estrarre  la  striscia  magnetica,  segnare  il  foro  nella  striscia  di  alluminio  con  una  penna,  quindi  praticare  il  foro  con  un  

trapano  da  6,  inserire  le  particelle  di  gomma  nel  foro,  bloccare  l'alluminio  con  una  vite  e  infine  inserire  la  scheda  con  la  
striscia  magnetica  nella  striscia  di  

—11—

alluminio.

12

13  Appoggiare  la  striscia  di  alluminio  al  muro,  quindi  chiudere  la  porta  mobile,  segnare  la  striscia  di  alluminio  con  una  penna,

 



Installare  la  striscia  laterale  di  bloccaggio  dell'acqua  (7)  sulla  porta  mobile,  utilizzando  una  chiave  esagonale  per  installare  il  pezzo  anti-

inciampo  (23)  sotto  la  

—12—

puleggia.

14

 



15  Installare  la  striscia  di  gomma  laterale  della  porta  (6)  sul  vetro  fisso  e  la  striscia  di  gomma  deve  essere  fissata  

—13—

alla  

parte  inferiore.  Il  bordo  superiore  morbido  della  striscia  deve  essere  tagliato  a  35-40  mm  (prendere  le  misure  e  

tagliare  la  parte  in  eccesso)  e  la  parte  inferiore  deve  coincidere  con  la  guida  inferiore  della  porta  (13).

 



Nota:

L'applicazione  errata  del  sigillante  siliconico  può  causare  perdite  d'acqua.

Nota:  prima  di  applicare  la  colla  per  vetro,  assicurarsi  che  tutte  le  superfici  siano  pulite  e  asciutte  e  lasciare

lasciare  asciugare  per  24  ore  dopo  la  finitura
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Przystępne.Niezawodne.Remonty  domów.

DRZWI  

Film  instruktażowy  dotyczący  instalacji

PRYSZNICOWE

 



DRZWI  
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PRYSZNICOWE

MODEL:  CNH-PF-S721A  CH/CNH-PF-S721A  

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  

Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  instrukcji  obsługi.  

Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Przepraszamy,  że  nie  będziemy  Cię  

ponownie  informować  o  wszelkich  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  

naszego  produktu.

MB

Zdjęcie  w  celach  informacyjnych

 



Podczas  montażu  ościeżnicy  należy  zwrócić  uwagę  na  jej  pionowość  

8.  Nie  wolno  modyfikować  tego  produktu  w  żaden  sposób.

9.  W  pudełku  znajdują  się  drobne  elementy;  przed  użyciem  należy  je  prawidłowo  ułożyć.

instalacja  w  celu  zabezpieczenia  ich  przed  dziećmi  i  zapewnienia  im  

i

bezpieczeństwa.

Środki  ostrożności  podczas  montażu

1.  Dokładnie  sprawdź  pudełko  pod  kątem  ewentualnych  uszkodzeń.  Jeśli  jest  uszkodzone,  zrób  zdjęcie.

swój  rekord  i  skontaktuj  się  z  naszym  zespołem  serwisowym,  aby  uzyskać  pomoc.

2.  Nieprawidłowy  montaż  stwarza  zagrożenie.  Przed  użyciem  należy  dokręcić  wszystkie  śruby  i  nakrętki.

3.  Proszę  złożyć  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może  spowodować

zagrożenia.

4.  Podczas  pracy  należy  nosić  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSl  oraz  wytrzymałe  rękawice  robocze.

montaż.

5.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.

6.  Nie  wyrzucaj  pudełka,  dopóki  nie  zakończysz  montażu.

drzwi  prysznicowe.

7.  Nie  należy  gromadzić  się,  gdy  jest  się  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub

równość  ościeżnicy.  Pionowość  ościeżnicy  można  uzyskać  poprzez
montaż  bloków  podporowych  i  regulacja  wyrównania  poziomego  i  pionowego,
poziom  ościeżnicy  należy  skalibrować  na  podstawie  montażu
urządzenie  poziomujące.  Ponadto,  w  celu  zwiększenia  wodoodporności,
ościeżnica,  należy  wykonać  uszczelnienie  od  dołu  i  z  boku
ościeżnicy,  wypełnij  szczeliny  wodoodpornym  klejem  i  zamontuj  wodoodporną  folię
po  wewnętrznej  stronie  ościeżnicy.

lek.

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA  I  ŚRODKI  

Instrukcja  instalacji

1.  Pomiar  wymiarowy
Przed  montażem  drzwi  łazienkowych  należy  najpierw  zmierzyć  ich  rozmiar
drzwi  prawidłowo.  Najpierw  zmierz  szerokość  i  wysokość  otworu  drzwiowego,  aby
określić  wymiary  skrzydła  i  ościeżnicy.  Należy  pamiętać,  że
drzwi  do  łazienki  wymagają  większego  uszczelnienia  niż  zwykłe  drzwi,  więc  mogą  występować  pewne
specjalne  wymagania  dotyczące  rozmiaru.  Ważne  jest,  aby  dokładnie  zmierzyć,  aby  mieć  pewność,  że
rozmiar  drzwi  spełnia  wymagania.
2.Montaż  ościeżnicy

OSTROŻNOŚCI

OSTRZEŻENIE  Prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  niniejszą  instrukcją  obsługi!
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Po  montażu  możesz  zdecydować  się  na  naklejenie  na  drzwi  szklane  folii  przeciwwybuchowej.
Nawet  jeśli  drzwi  szklane  pękną,  odłamki  szkła  nie  rozprysną  się  na  różne  części
łazience,  nie  tylko  minimalizując  prawdopodobieństwo  przypadkowego  urazu,  ale  także
ułatwianie  ludziom  sprzątania.

UWAGA:  Do  montażu  drzwi  prysznicowych  zalecamy  dwie  osoby.
zajmie  około  godziny,

Proszę  dokładnie  sprawdzić  części  zgodnie  z  listą  części.  Jeśli  czegoś  brakuje,

części,  prosimy  o  kontakt  z  naszym  działem  obsługi  
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klienta.

Partista
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Wymagane  narzędzia:

Kabina  prysznicowa  w  podanych  wyżej  wymiarach  może  być  zamontowana  na  podłodze  lub
na  płycie  prysznicowej,  która  musi  być  w  100%  zrównoważona.

UWAGA:  Do  montażu  drzwi  prysznicowych  zalecamy  dwie  osoby.
zajmie  to  około  godziny.

 



TEN  PRYSZNIC  JEST  DWUSTRONNY
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Umieść  profil  ścienny  (3)  na  dolnej  umywalce,  w  odległości  20–25  mm  od  zewnętrznej  krawędzi  umywalki.

Za  pomocą  poziomicy  upewnij  się,  że  profil  ścienny  jest  prostopadły  do  dolnej  podstawy  i  zaznacz  położenie  4  otworów  na  

Ø6mm

ścianie.

3

Wywierć  otwór  w  zaznaczonym  miejscu  wiertłem  o  średnicy  6  mm  i  włóż  do  niego  granulki  ścienne  (1).

2

1

100%  poziom

3a

3b
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Upewnij  się,  że  profil  ścienny  jest  prostopadły  do  dolnej  części  zbiornika,  a  następnie  przymocuj  profil  ścienny  
(3)  do  ściany  za  pomocą  śrub  

—7—

ST4*39.

3

4

Zamontuj  szybę  stałą  (5)  i  umieść  jej  stronę  z  większym  rozstawem  otworów  w  profilu  ściennym.
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5 Upewnij  się,  że  prowadnica  (24)  jest  równoległa  do  szyby  stałej  (5)  i  zamontuj  blokadę  szyby  stałej  (25)  poprzez
obracając  klucz  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

 



Zamontuj  dolną  prowadnicę  drzwi  (13)  na  szkle  stałym  (5),  upewniając  się,  że  jest  ona  równoległa  do  zewnętrznej  krawędzi  

—9—

7
podwozia,

8  Zamontuj  koło  pasowe  (20)  na  ruchomej  szybie  (8),  blokując  je  kluczem  5  mm,  zamontuj  pasek  magnetyczny  (10)  i  dolną  część  drzwi

pasek  

Umieść  dolny  pasek  gumowy  na  dolnym  bloku  prowadzącym,  a  następnie  zawieś  ruchomą  szybę  (8)  na  drążku  łączącym,  aby  upewnić  się,  że  koło  
pasowe  przesuwa  się  9 płynnie.

gumowy(15).

 



Następnie  przyłóż  aluminiowy  pasek  magnetyczny  do  ściany,  blisko  drzwi  ruchomych.

11  Po  przechyleniu  drzwi  ruchomych  należy  wyregulować  otwór  z  boku  koła  pasowego  za  pomocą  klucza  imbusowego,  aby

10  Przymocuj  pasek  magnetyczny  (17)  do  aluminiowego  paska  magnetycznego  (18),  trzymaj  drzwi  ruchome  

drzwi  przesuwne  równolegle  do  ściany.

zamknięte  i
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wyciągnij  pasek  magnetyczny,  zaznacz  otwór  w  pasku  aluminiowym  długopisem,  następnie  wywierć  otwór  
wiertłem  6,  włóż  cząsteczki  gumy  ściennej  do  otworu,  zablokuj  aluminium  śrubą  i  na  koniec  umieść  kartę  paska  
magnetycznego  w  pasku  

—11—

aluminiowym.

12

13  Przyłóż  pasek  aluminiowy  do  ściany,  zamknij  drzwi  ruchome  i  zaznacz  pasek  aluminiowy  długopisem,

 



Zamontuj  boczną  listwę  blokującą  wodę  (7)  na  drzwiach  ruchomych,  używając  klucza  imbusowego  do  zamontowania  elementu  zabezpieczającego  przed  

potknięciem  (23)  pod  kołem  
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pasowym.

14

 



15.  Zainstaluj  gumową  listwę  boczną  drzwi  (6)  na  stałej  szybie.  Przymocuj  ją  do  spodu.  Górną  

—13—

miękką  
krawędź  paska  przytnij  na  35–40  mm  (zmierz  i  odetnij  nadmiar).  Dolna  część  powinna  pokrywać  się  
z  dolną  prowadnicą  drzwi  (13).

 



Notatka:

Nieprawidłowe  zastosowanie  uszczelniacza  silikonowego  może  być  przyczyną  przecieków  wody.

Uwaga:  Przed  nałożeniem  kleju  do  szkła  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  powierzchnie  są  czyste  i  suche,  a  następnie  odczekać,  aż  klej  wyschnie.

schnie  przez  24  godziny  po  zakończeniu
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